
Предмет

Искане за отмяна на решението на Изпълнителна агенция за трансевропейска транспортна мрежа (TEN-TEA) от 18 март 
2013 г. относно някои разходи, направени във връзка с осъществяване на проучване за осъществимост относно 
интермодалния характер на летището на гр. Бергамо—Orio al Serio (Италия) вследствие финансовата помощ, отпусната от 
Комисията на Ente Nazionale per l’Aviazione Civile (ENAC, италиански национален орган за гражданско въздухоплаване)

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата като недопустима.

2) Не се произнася по искането за встъпване на Република Полша.

3) Società per l’aeroporto civile di Bergamo-Orio al Serio SpA (SACBO SpA) понася собствените си разноски, както и 
разноските, направени от Европейската комисия и Изпълнителната агенция за трансевропейска транспортна мрежа 
(TEN-TEA).

(1) ОВ C 207, 20.7.2013 г.

Определение на съдията по обезпечителното производство от 4 февруари 2014 г. — Serco Belgium и 
др./Комисия

(Дело T-644/13 R)

(Обезпечително производство — Обществени поръчки — Процедура за възлагане на обществени 
поръчки — Отхвърляне на офертата на оферент — Молба за спиране на изпълнението — Fumus 

boni juris)

(2014/C 175/62)

Език на производството: английски

Страни

Жалбоподатели: Serco Belgium SA (Брюксел, Белгия); SA Bull NV (Брюксел); и Unisys Belgium SA (Брюксел) 
(представители: V. Ost и M. Vanderstraeten, avocats)

Ответник: Европейска комисия (представители: S. Delaude, L. Cappelletti и F. Moro)

Предмет

Първо, молба за спиране на изпълнението на решението на Комисията от 30 октомври 2013 г., с което се отхвърля 
подадената от образувания от молителите консорциум оферта в процедурата за възлагане на обществена поръчка DIGIT/R2/ 
PO/2012/026 — ITIC-SM относно управлението на услуги за информационни технологии (ИТ) за интегрираната и 
консолидирана графична среда на Европейската комисия, и с което обществената поръчка се възлага на друг консорциум, 
второ, да се забрани на Комисията да сключва разглеждания рамков договор, както и конкретни договори съгласно този 
рамков договор, и трето, да разпореди всякакви други подходящи временни мерки

Диспозитив

1) Отхвърля молбата за допускане на обезпечение.

2) Не се произнася по съдебните разноски.
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